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See the notice on TED website

92422-2026 - Състезателна процедура
Норвегия – Услуги по разработване на софтуер – Shared Digital Dissemination Solution
OJ S 27/2026 09/02/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Услуги

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: KS-Digitale fellestjenester AS
Електронна поща: knut.ellingsen@ksdigital.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

1.1.  Купувач
Официално наименование: KS-Digitale fellestjenester AS
Електронна поща: knut.ellingsen@ksdigital.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Shared Digital Dissemination Solution
Описание: Purpose of the procurement is to establish and operate a shared, scalable, and 
future-oriented digital dissemination solution for public libraries. The solution shall contribute to 
improved quality, a better user experience, and more efficient management over time.
Идентификатор на процедурата: 0af6ba65-8b69-4d71-85f2-7f65c17ae938
Вътрешен идентификатор: KSD EØS 2026-01
Вид процедура: Договаряне с предварително публикуване на покана за участие в 
състезателна процедура / състезателна с договаряне
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 72262000 Услуги по разработване на софтуер
Допълнителна класификация (cpv): 72415000 Услуги за хостинг на уебстраници

2.1.2.  Място на изпълнение
На всяко място в Европейското икономическо пространство

2.1.4.  Обща информация
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Единен европейски документ за обществени 
поръчки (ЕЕДОП), Документ за обществени поръчки, Уведомление
Корупция: Has the supplier itself, or any person who is a member of the supplier’s 
administrative, management or supervisory body, or who has powers of representation, 
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decision or control within such a body, been convicted by a final judgment of corruption by a 
judgment rendered no more than five years ago, or is still subject to an exclusion period set 
directly in the judgment? Corruption as defined in Article 3 of the Convention on the fight 
against corruption involving officials of the European Communities or officials of Member 
States of the European Union (OJ C 195, 25.6.1997, p. 1), and in Article 2(1) of Council 
Framework Decision 2003/568/JHA of 22 July 2003 on combating corruption in the private 
sector (OJ L 192, 31.7.2003, p. 54). This ground for exclusion also covers corruption as 
defined in national law applicable to the contracting authority or the supplier.
Измами: Has the supplier itself, or any person who is a member of the supplier’s 
administrative, management or supervisory body, or who has powers of representation, 
decision or control within such a body, been convicted by a final judgment of fraud by a 
judgment rendered no more than five years ago, or is still subject to an exclusion period set 
directly in the judgment? Fraud as referred to in Article 1 of the Convention on the protection of 
the European Communities’ financial interests (OJ C 316, 27.11.1995, p. 48).
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Has the supplier itself, or any person 
who is a member of the supplier’s administrative, management or supervisory body, or who 
has powers of representation, decision or control within such a body, been convicted by a final 
judgment of money laundering or terrorist financing by a judgment rendered no more than five 
years ago, or is still subject to an exclusion period set directly in the judgment? Money 
laundering or terrorist financing as defined in Article 1 of Directive 2005/60/EC of the European 
Parliament and of the Council of 26 October 2005 on the prevention of the use of the financial 
system for the purpose of money laundering and terrorist financing (OJ L 309, 25.11.2005, p. 
15).
Участие в престъпна организация: Has the supplier itself, or any person who is a member of 
the supplier’s administrative, management or supervisory body, or who has powers of 
representation, decision or control within such a body, been convicted by a final judgment of 
participation in a criminal organisation by a judgment rendered no more than five years ago, or 
is still subject to an exclusion period set directly in the judgment? Participation in a criminal 
organisation as defined in Article 2 of Council Framework Decision 2008/841/JHA of 24 
October 2008 on the fight against organised crime (OJ L 300, 11.11.2008, p. 42).
Детски труд и други форми на трафик на хора: Has the supplier itself, or any person who is 
a member of the supplier’s administrative, management or supervisory body, or who has 
powers of representation, decision or control within such a body, been convicted by a final 
judgment of child labour or other forms of human trafficking by a judgment rendered no more 
than five years ago, or is still subject to an exclusion period set directly in the judgment? Child 
labour and other forms of human trafficking as defined in Article 2 of Directive 2011/36/EU of 
the European Parliament and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating 
trafficking in human beings and protecting its victims, and replacing Council Framework 
Decision 2002/629/JHA (OJ L 101, 15.4.2011, p. 1).
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: Is the supplier aware of 
having committed breaches of environmental obligations as set out in national law, the 
relevant contract notice or the procurement documents, or in Article 18(2) of Directive 2014/24
/EU?
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Is the supplier aware of having 
committed breaches of obligations relating to working conditions as set out in national law, the 
relevant contract notice or the procurement documents, or in Article 18(2) of Directive 2014/24
/EU?
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Нарушение на задължения в областта на социалното право: Is the supplier aware of 
having committed breaches of obligations relating to social matters as set out in national law, 
the relevant contract notice or the procurement documents, or in Article 18(2) of Directive 2014
/24/EU?
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: Has 
the supplier entered into agreement(s) with other suppliers with the intention of distorting 
competition?
Тежко професионално нарушение: Has the supplier committed serious professional 
misconduct? If relevant, please refer to the definitions in national law, the relevant contract 
notice or the procurement documents.
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: Has the supplier: 
a) provided grossly misleading information when submitting the information required to verify 
the absence of grounds for exclusion or the fulfilment of the selection criteria, b) failed to 
provide such information, c) declared that it is unable to submit the supporting documents 
requested by the contracting authority without delay, or d) improperly influenced the 
contracting authority’s decision-making process in order to obtain confidential information that 
may give it an undue advantage in the procurement procedure, or negligently provided 
misleading information that may have a material influence on decisions concerning exclusion, 
selection or award?
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Is the supplier aware of any conflict of interest as defined in national law, the 
relevant contract notice or the procurement documents?
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Has the supplier, or an undertaking affiliated with the supplier, provided advice to the 
contracting authority or otherwise been involved in the preparation of the procurement 
procedure?
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: Has the supplier committed a significant breach of contract in the performance of a 
previous public contract, a previous contract with a public contracting authority, or a previous 
concession contract, where such breach led to termination of the contract, damages, or other 
comparable sanctions?
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Has the supplier failed to fulfil all of its obligations relating to the payment of social security 
contributions both in the country in which it is established and in the contracting authority’s 
Member State, if this is a different country from the one in which it is established?
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Har leverandøren 
unnlatt å oppfylle sine forpliktelser til å betale skatter og avgifter i det land han er etablert i, og i 
oppdragsgivers medlemsstat, hvis dette er et annet land enn det han er etablert i?
Прекратена стопанска дейност: Please indicate why, under the circumstances described 
above, the supplier is nevertheless able to perform the contract, taking into account the 
applicable national rules and measures concerning the continuation of business activities. It is 
not necessary to provide this information if the exclusion of the supplier is mandatory under 
the applicable national law without the possibility of derogation.
Банкрут: Is the supplier in a situation of bankruptcy? Please indicate why, under the 
circumstances described above, the supplier is nevertheless able to perform the contract, 
taking into account the applicable national rules and measures concerning the continuation of 
business activities. It is not necessary to provide this information if the exclusion of the supplier 
is mandatory under the applicable national law without the possibility of derogation.
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Споразумение с кредиторите: Is the supplier in a situation where it has been subject to 
compulsory debt settlement? Please indicate why, under the circumstances described above, 
the supplier is nevertheless able to perform the contract, taking into account the applicable 
national rules and measures concerning the continuation of business activities. It is not 
necessary to provide this information if the exclusion of the supplier is mandatory under the 
applicable national law without the possibility of derogation.
Неплатежоспособност: Is the supplier in a situation of insolvency? Please indicate why, 
under the circumstances described above, the supplier is nevertheless able to perform the 
contract, taking into account the applicable national rules and measures concerning the 
continuation of business activities. It is not necessary to provide this information if the 
exclusion of the supplier is mandatory under the applicable national law without the possibility 
of derogation.
Администриране на активите от ликвидатор: Please indicate why, under the circumstances 
described above, the supplier is nevertheless able to perform the contract, taking into account 
the applicable national rules and measures concerning the continuation of business activities. 
It is not necessary to provide this information if the exclusion of the supplier is mandatory 
under the applicable national law without the possibility of derogation.
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: Is 
the supplier in a situation where it has been subject to compulsory debt settlement? Please 
indicate why, under the circumstances described above, the supplier is nevertheless able to 
perform the contract, taking into account the applicable national rules and measures 
concerning the continuation of business activities. It is not necessary to provide this 
information if the exclusion of the supplier is mandatory under the applicable national law 
without the possibility of derogation.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0000
Заглавие: Shared Digital Dissemination Solution
Описание: Purpose of the procurement is to establish and operate a shared, scalable, and 
future-oriented digital dissemination solution for public libraries. The solution shall contribute to 
improved quality, a better user experience, and more efficient management over time.
Вътрешен идентификатор: KSD EØS 2026-01

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 72262000 Услуги по разработване на софтуер
Допълнителна класификация (cpv): 72415000 Услуги за хостинг на уебстраници

5.1.2.  Място на изпълнение
На всяко място в Европейското икономическо пространство

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 5 Години

5.1.4.  Подновяване
Максимален брой подновявания: 2

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
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Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): да

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Регистрация в търговски регистър
Описание на критерия за подбор: Register of Business Enterprises
Информация за втория етап на двуетапна процедура: 
Минимален брой кандидати, които да бъдат поканени за втория етап на процедурата: 3
Процедурата ще бъде извършена на няколко последователни етапа. На всеки етап 
може да бъдат отстранени някои участници
Купувачът си запазва правото да възложи поръчката въз основа на първоначалните 
оферти без допълнително договаряне

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
норвежки
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://eu.eu-supply.com/app/rfq
/rwlentrance_s.asp?PID=449778&TID=200410795&B=

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=449778&TID=200410795&B=
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: норвежки
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Краен срок за получаване на заявления за участие: 12/03/2026 11:00:00 (UTC+00:00) 
западноевропейско време
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Изисква се споразумение за неразкриване на информация: не
Електронно фактуриране: Задължително
Ще се използва електронно поръчване: не
Ще се използва електронно плащане: да

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Oslo District Court
Информация за крайните срокове за преразглеждане: In the period prior to contract award, 
a standstill period applies (a minimum of 10 days in the case of electronic communication), 
allowing suppliers the opportunity to submit complaints before the contract is concluded.

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=449778&TID=200410795&B
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https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=449778&TID=200410795&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=449778&TID=200410795&B
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Организация, която предоставя информация за общата нормативна уредба за 
данъците, приложима на мястото, където ще се изпълнява поръчката: The Public 
Procurement Complaints Board
Организация, която предоставя достъп до документацията за поръчката без връзка с 
интернет: KS-Digitale fellestjenester AS
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: The Public Procurement Complaints Board

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: KS-Digitale fellestjenester AS
Регистрационен номер: 931796003
Пощенски адрес: Haakon VIIs gt. 9
Град: Oslo
Пощенски код: 0161
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Oslo (NO081)
Държава: Норвегия
Звено за контакт: Knut Ellingsen
Електронна поща: knut.ellingsen@ksdigital.no
Телефон: +47 92897376
Профил на купувача: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index
/434546
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: KS-Digitale fellestjenester AS
Регистрационен номер: 931796003
Град: Oslo
Пощенски код: 0161
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Oslo (NO081)
Държава: Норвегия
Звено за контакт: Knut Ellingsen
Електронна поща: knut.ellingsen@ksdigital.no
Телефон: +47 92897376
Профил на купувача: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index
/434546
Роли на тази организация: 
Купувач
Водач на група
Организация, която предоставя достъп до документацията за поръчката без връзка с 
интернет

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: The Public Procurement Complaints Board
Регистрационен номер: 91895548
Град: Bergen
Пощенски код: 5805
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestland (NO0A2)

mailto:knut.ellingsen@ksdigital.no
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/434546
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/434546
mailto:knut.ellingsen@ksdigital.no
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/434546
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/434546
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Държава: Норвегия
Електронна поща: post@knse.no
Телефон: 55193000
Интернет адрес: https://www.klagenemndssekretariatet.no/klagenemda-for-offentlige-
anskaffelser-kofa
Роли на тази организация: 
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
Организация, която предоставя информация за общата нормативна уредба за 
данъците, приложима на мястото, където ще се изпълнява поръчката

8.1.  ORG-0004
Официално наименование: Oslo District Court
Регистрационен номер: 926725939
Град: Oslo
Пощенски код: 0164
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Oslo (NO081)
Държава: Норвегия
Електронна поща: oslo.tingrett@domstol.no
Телефон: +47 22035200
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: b018b270-462c-4908-9edc-739699ef5c79  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 06/02/2026 11:22:45 (UTC+00:00) западноевропейско 
време
Дата на изпращане на обявлението (електронен подател): 06/02/2026 12:00:47 (UTC+00:
00) западноевропейско време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: английски
Номер на публикуване на обявлението: 92422-2026
Номер на броя на ОВ S: 27/2026
Дата на публикуване: 09/02/2026

mailto:post@knse.no
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